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A - R A EEENESBKEER bR S 2B e e
Ze » AHlt - EHEEAEEGEZGOPEIIRA I EREREFENL
BUEI TR » BB ETE SR H R R AL R REE 4 R IV S TE T THARERY
Folb - AR B E AR S AR — R LUK 2 R -
E B EON A TEEE - (hEIESREZINEE - F5E
-

"B EE ) EEXEOT RGBT S - BEATEN TiE
Sk FERE S BN KRR o RINRME BB herein
hereof * whereby » inter alia % - ;ZEIRBFE S REB LU REHITE
BIEFYIMER - BT XHERARE LA LER BIERNRER - HIRAR
BREERMEREHESAR @ BEBREREZEE R T HERN - %
BAEFE S b R R IEE S R R P S FIRS S iGN B E T B - tREE M
R Rk it @RIEES o bl T AIEE R ARSI EEEE - Hin
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B — R RAVEES ?ﬁﬁﬁkijﬁﬁ N Ry i e S EE IS AR
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and void (X)) - ad hoc (4%553"] BRI ) -~ lex situs (PIFTEEHYE)
vice versa (R Z7RFR)  prima facie (A > 3T ) 1 inter alia (B&
THIRZAN » HhfuRs) o B T ERARRE SRR - MRS
% BARWSHP RS - DIERIREHZEFE (common English) » 40
aforesaid (AMNRIATAL) ~ hereinafter (fE F3L) » hereunder (fE---+-IA
) -~ herein (JEH) therein (FEH# ) ~ where by (Kt > HZ) -
hereby (¥&lh) F - CTIREFEE SR - GREMNPBENE » %
i EE - EHFERE HEERREE Y » INFIFEER SR
EHoBEB gt B " XE X, HECEREEY - LHLIEER
& T—‘aﬁ?‘%ﬁ‘ﬁi@ﬁ‘ » BLE R E R S R A B R R R R

» BIESBARYH FIZES (plain English) - {EETEEERE R EETINE
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HE » SR OREENS S EREN BB IREIREY -
BEERELRBFIRLESEEERRR  HEESEEIAERES &/
%HlRBESEH] - BRIFEIEE SR ERERET - SRREER LA RES B
T - RENSAEFIFEE - EIBERESHREERAIERAD - (B R m A e
BIEAFIRBR A RS « KL - —RIBAT - BASBHNEBERER
BEEH  BERAAIRAEMIIHESTRBIEESRE - 55 20%
¥ NRESERATHFWERZWEE T » R T IRErE=E
T ot TSRS - — R Fe BRI SRR VUSRS K,
BEERE (Title) ~ & (Recitals) ~ E{FK (Terms and Conditions )
FIASES - TEBLKRIGA /3 TE » 3249 Ha material breach®/R " EAGEKY ) W

M BR =588, » A serious breach ; A terminate R " 82088k, -
1A~ A finish ; A commence 37~ "FAtE )+ MAFIE T start B begin
FEF o H SRR — Mt A AR A R R —E ] 2L
Fa A& - 4 “Nokia shall give a copy of this Instruction to Contractor
and it shall strictly comply” ' “it” BL#§fX “Contractor” » MIAEFE
“Nokia” ° AIREZFIEKZE “Nokia” LHBIEETF - BEEBARERAE
“it” » M RAEA “Nokia shall strictly comply” = FH4h » 2HhryEER
FRIEREEE » FRIE A HutEE Lhi et - & FAYAN herein » hereof »
subject to * save as * except as * provided that ~ notwithstanding * without
prejudice to LARAERIEFBE ARG TRIERE T ERME - €8
EAERR - ZWERENREERTE - Bt - R TRBUERFES
- FRAESTRASI BRI S BEAT -

FR SRS A8 IRV EE S B8R LLIE E » (R i —ER5h
REBEAEE » FXRKRRTE A T E R - A R EE -
AR - BN RBFTEMABERERSRBTE - ERATRMS
BECEKIIRHE T OIRE 0 Hoal - EAREERSY  BPIRMEEEEERE S
E “subject” * Kk “subject” :EMHFARPAEKESRLEARME —EH
&l MRFIEBEAFLEARELNETFTER  HREEETSGEH—
3 HEHREERE A FAE—HEEWREELN - B £ " BRE
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f, (governing law) REXEST » ATREA SN - EHIF R E
BLfEE AT RERT P L P R BT RE & | — B RBIAT AN EEF
MIHFEEFNAEB R EEBRANZER - MERE TSP EE
THIEBIA—8 - REAERE - BBHE (EREH OEEER)

( American Export Administration Regulation) * ERARBEMEEE » L
EREREXENEY  HEKHPTEEXEEREEN TRE | BXR
IR R ERBERY RS o P R R BARY B ER - RIE R 22X R T REMEE AT -
e« ERHER AR NS K ERAEE FthEEE - BE
REEEELE - /a2 E et o] A ESE# -

P FOERPNHAGES

ﬁﬁﬁﬁgﬁ%‘ﬁﬁiﬁﬁ’ﬂﬁﬁﬁtfﬁ$ﬁﬁ » PRI RIR S 2 SCEERY
TRE RIS - M SE R R SRR E I - SRS K
TARFNEEZE - THEERELEFIAZSEITON - HhEEWRERE
BT EEE LA EI LR - TR EEE TR
HEITRBE T o Rk 26 - FEGEEFAZS R THIEE,
TIEERE )~ THlEURA) o WS AU EET TEIAT -

—  HIURER

F-EEENE > AEEHCH VB SR - NP EERE
FHEERFN AL RET - BERHE - O AR mEEREE
BiRFE » HIEEATES (legalese) - HEFREEEITHT LI » WAL
T

(—) There + fr#d , Ml  there + Fv3 |

"here + /3 4 FT#EERAYE FE E4HE herein © hereof ~ hereby »
hereto * hereunder % ° FHEEFE] " here + /73 ) EEFEEE - LFEH
BT “here” HE R “this agreement” » “this contract” ~ “this document”



F—E | XX EHERRTS

2 “Memorandum of Understanding (MoU)” BIF] » B[l herein AHEF? in
this agreement ( contract, document B, MoU) ° hereof 3/ of this
agreement ( contract, document &, MoU) - [fj hereto HFRAHE to this
agreement ( contract, document B, MoU ) - DLtLAEHE -

Bian

No failure of the BUYER to carry out any inspection herein shall
relieve the SELLER of any of its obligations, responsibilities and
liability under the PURCHASE AGREEMENT.
ERREETARERERENRE  UT2RESRBEARBHE
FrAEMZER  BEMNET -

ia# “inspection herein” L% R “inspection in this PURCHASE

AGREEMENT” (ARBHEHRENRE) r MATUFEKRE

#Y “obligations, responsibilities and liability under the PURCHASE

AGREEMENT” tA]EX K “obligations, responsibilities and liability

hereunder” (IRIBATRIEN & & BAYES - MENEL) -

The SELLER shall have no authority to make any statements,
representations, or commitments of any kind or to take any action
which shall be binding upon BUYER except as expressly provided
for herein or as may be authorized in writing by BUYER.
BEHRRERTMHESBARDWER - KRB A IRENRA -
BRIFRZO BN ENERTESNBHEEE -

“expressly provided for herein” R~ " AREKT |, - FHER “expressly
provided for in this AGREEMENT” ( AZZ#JBHRER)E) -

ABB, when furnishing the confidential information to Third Parties
and Affiliates as mentioned in Article 23.5 herein shall require them

1]

to assume the confidentiality obligations as set forth herein.
ABB AT] ' FEMAZMNE 23.5 BRATREINE = ERBA R R H
REEMNR - BERMPIRERZNFTREMRERL

BT “Article 23.5 herein” LA EH# M “Article 23.5 in this
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EXZHRRRITET

AGREEMENT” RARUE » R T AZZH RIS 2358, »
Y Any attachments hereto shall be an integral part of this CONTRACT.
RENETEWHESBRAZO R AT RONEXET S -

“Any attachments hereto” FRAE > “Any attachments to this
CONTRACT” » 7 " AELKIHIFTRIME , -

This PURCHASE AGREEMENT constitutes the entire agreement
between the PARTIES hereto.

AEREE 5 B R A BT LERI TR R E -

“the PARTIES hereto” EEHE Y “the PARTIES to this PURCHASE
AGREEMENT” » &R~ T ARERBEW IS, -

W Any overdue payment hereunder shall bear interest, from the date
it falls due until such time that PARTY A has received the payment
from PARTY B, at a rate equal to 4 (four) percentage points.
BEABENRIHRCTRENENE B2 ARKTE  BEE
BAREIZ AR - 4% 57 -

“hereunder” Bl “under the AGREEMENT” » /R THRIBARE , -
“under” FERLHNHEHERT "B, - &£ "HEA, B 'ESE
iy B AR

i " there + 7TEA 4 Pt RRAYEE = EAUHE therein » thereof ~ thereby
thereunder 5% o {HER "here + /M3 4 FEHEAFERIE » “here” Frst s
B » ZR2 this agreement (ZAZZH]) - this document (AXH) F 1

Mthere + #7H 4 FEHEH » “there” ELEBIE(TFE » WA +2HHKE - TER

BEK F I XCTLMEE - [HiElm S - AP HERRR " A8
B DM REE ) BEEN N TR - BEREE S
PR EURIERE R R T - AIFER + “thereof” BRAHE “of that
document” ~ “of that matter” B#& “of that subject” » [l “therein” FEF R “in
that document” > “in that matter” ~ “in that subject” » DAUHIEHE - B4 :

R if the seller makes the specification himself, he must inform the
buyer of the details thereof and must fix a reasonable time within
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which the buyer may make a different specification [From Article
65(2) of CISG].
MREFECTRAER » BIERRNAENET - MBWER
E—RAERE  BEAALUEZE R AT HRRAIRRE - !
JEFEAY “the details thereof” 18 “the details of the specifications” * 5
TESAHIET ) - BB TR, BEERHLNI - ARERIAR
B » FRCIAT “thereof” » T2 “hereof”
Kl n case of late delivery of the GOODS or any part thereof after
the agreed contractual DELIVERY TIME, the SELLER shall pay to
BUYER a liguidated damage of two percent (2%) of the value of
the portion of the GOODS which is late per week of delay, up to a
maximum aggregate of ten percent (10%) of the total PURCHASE
ORDER VALUE.
MRARNANENRERELRRIN2HNELREY)  BELE—
B BFEMESBWELHNIENEEN 2% FREZHEES £
R NERATTBESYREN 10% -
iE#EM “any part thereof” PJLAFH “any part of the GOODS” & » &
~ T EYRMEEES .  HR TEY L 2 T AR, LAMNYEY) - i
T “thereof” °
N The SELLER REPRESENTATIVE shall be an employee of the
SELLER. The appointment, change, or any delegation of the
authority of, the SELLER REPRESENTATIVE and any terms thereof
shall be subject to prior approval by the BUYER, which shall not be
unreasonably withheld or delayed.
BEFRREREARESE - EAREEMER EF  FRLILEKR &
¥ RENGEEGEBLASASIESNIVE - EARNERESUERNE
it o

1 #E (BOoRBBRYYHEROAH) F 651 (2) -
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“any terms thereof” #HE Y “any terms of the appointment, change, or
any delegation of the authority” » F27< " #8IK - 850 - IZHEROIGRM:, -
A “terms hereof ” AR T ASANIIEHY: | HBHHEERENER
HARER A -
if, in the opinion of PARTY A, any such personnel from PARTY B,

is considered not professionally fit, PARTY A reserves the right
to refuse permission for such personnel to be involved in the
performance hereof and PARTY A shall not be liable for any costs

arising directly or indirectly therefrom.
MRFLBRIATLEAEEEEXELFAET PHERERZIIEA
BFRBITAZONEYE  HEERERRMEELANSESR  F
FHARE -

AR FETLULE "here + /1EA , FI Cthere + /MF 1 IR

51 © “the performance hereof” F/r " BITAL | B " BALINE

71 1M “any costs arising directly or indirectly therefrom” 377 “any costs

arising directly or indirectly from PARTY A’s refusing permission for such

personnel to be involved in the performance hereof if PARTY A considers any

such personnel from PARTY B is not professionally fit” * &R TH 52

FITEAEBHE EASRMIERZ T TEABBITARREL - I#TE%

HEBRAELEN | - “therefrom” R " RIBZIERITH |

"R, - 2FH “herefrom” -

This AGREEMENT is written in the English language. In case of
any discrepancy between the English version and any translation
thereof, the English text shall govern.

PRI DIZERTE » TR R RANEE R L EE s R
R DIRARE -
& fEHY “any translation thereof” HEHLE “any translation of the

English version” » B[] " ESCRRARIBIZERR | -

Unless the buyer has received notice from the seller that he will not



